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WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

WARNUNG: UM DIE GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN 
SCHLAGS ZU VERRINGERN, ENTFERNEN SIE NICHT DIE 
ABDECKUNG (ODER RÜCKSEITE) DES GERÄTS. KEINE VOM 
BENUTZER ZU WARTENDE BAUTEILE IM INNEREN. 
ÜBERLASSEN SIE DIE WARTUNG QUALIFIZIERTEM 
FACHPERSONAL.

Dieses Symbol weist auf das Vorhandensein von nicht 
isolierter, gefährlicher Spannung hin.

Dieses Symbol weist auf wichtige Bedienungs- und 
Wartungsarbeiten hin.

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch 
und bewahren diese zum späteren Nachschlagen auf.

2. Achten Sie besonders auf Warnhinweise, die mit den 
oben dargestellten Symbolen gekennzeichnet sind, und 
befolgen unbedingt die daneben angezeigten 
Informationen.

3. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser 
oder anderen Feuchtigkeitsquellen.

4. Blockieren Sie keine Belüftungsöffnungen. Installieren 
Sie dieses Gerät gemäß dieser Anleitung.

5. Installieren Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie Heizkörpern, Öfen oder anderen 
Geräten, die Wärme erzeugen.

6. Wenn der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose 
passt, versuchen Sie nicht, ihn mit Gewalt einzustecken, 
und wenden sich für weitere Ratschläge an einen 
Elektriker.

7. Schützen Sie das Netzkabel davor, dass man darauf tritt 
oder dass es eingeklemmt wird, insbesondere in der 
Nähe von Steckern.

8. Verwenden Sie nur vom Hersteller bereitgestellte/
angegebene Anbau- und Zubehörteile.

9. Trennen Sie dieses Gerät während eines Gewitters oder 
wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, von 
der Steckdose.

10. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem 
Servicepersonal. Eine Wartung ist erforderlich, wenn das 
Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. wenn 
das Netzkabel oder der Stecker beschädigt sind, 
Flüssigkeiten verschüttet oder Gegenstände auf das 
Gerät fallen gelassen wurden.

11. Bewahren Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort auf.
12. Stellen Sie sicher, dass die Spannung des Geräts und die 

Spannung in der Steckdose übereinstimmen.
13. Schließen Sie das Gerät nicht an eine Steckdosenleiste 

mit zu vielen anderen elektronischen Komponenten an.
14. Wenn Sie das Gerät vom Stromnetz trenne, ziehen Sie 

am Netzstecker und nicht am Kabel.
15. Schließen Sie das Gerät immer an eine Steckdose mit 

Schutzkontakt an.
16. Um maximale Stabilität zu gewährleisten, verwenden Sie 

die im Lieferumfang enthaltenen Ständer.
17. Stellen Sie das Gerät immer auf stabile Oberflächen, die 

sein Gewicht tragen können.
18. Verlegen Sie die Kabel immer so, dass man nicht darüber 

stolpern, daran ziehen oder greifen kann.
19. Üben Sie keinen starken Druck auf den LCD-Bildschirm 

aus. Dies kann dazu führen, dass der Bildschirm 
zerbricht oder bleibende Spuren hinterlässt.
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INSTALLATION
Montage des Ständers

Demontage des Ständers

• Bevor Sie den Ständer demontieren, drücken Sie die Taste 
Ständer Entriegeln auf der Rückseite des Monitors.

• Bevor Sie die Basis demontieren, drücken Sie die Klemme 
zur Entriegelung der Basis.

Produktbeschreibung

1. Taste Ein/Aus
2. Stromversorgungsbuchse

3. HDMI Eingang
4. VGA Eingang

Benutzen der VESA 
Halterung

Der Monitor verfügt 
über VESA 
Befestigungslöcher für 
die Wandhalterung (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Stellen Sie sicher, dass Ihre Halterung mit dem Monitor 
kompatibel ist. Der VESA Standard bestimmt die Breite und 
Höhe der Befestigungslöcher für die Halterung. Vor der 
Montage des Monitors an der Wand:
• Befolgen Sie alle Anweisungen des Herstellers der 

Wandhalterung.
• Wenn Sie Zweifel haben, ob Sie den Monitor sicher an der 

Wand montieren können, wenden Sie sich an einen 
Fachmann.

• Stellen Sie sicher, dass die Wand das Gewicht des 
Monitors und der Halterung tragen kann.

• Stellen Sie sicher, dass der Monitor mindestens 20 cm 
Abstand von jeder Seite hat.

BETRIEB
Anschließen

1. Verbinden Sie das Netzgerät mit der 
Stromversorgungsbuchse am Monitor. Verbinden Sie das 
Netzgerät mit der Steckdose.

2. Drücken Sie die Taste Ein/Aus, um den Monitor 
einzuschalten.

3. Verbinden Sie Ihr Gerät (z. B. PC, Konsole, DVR) mit dem 
HDMI oder VGA Eingang am Monitor.

4. Der Monitor schaltet automatisch auf die 
angeschlossene Eingangsquelle um.

5. Die Taste Ein/Aus drücken und halten, um den Monitor 
auszuschalten.

1
2 3 4

1

2



BedienungsanleitungBedienungsanleitung

6 7

DEDE

Hauptmenü

• Während der Monitor eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Taste Ein/Aus, um das Hauptmenü aufzurufen. 

• Um durch das Menü zu blättern, neigen Sie die Taste Ein/
Aus (in vier Richtungen).

• Um eine Option zu bestätigen, drücken Sie die Taste Ein/Aus.
• Um die Funktion Adaptive-Sync zu benutzen, öffnen Sie 

das Hauptmenü, gehen zum Menü Spielen und aktivieren 
die Option Adaptive-Sync.

REINIGUNG UND WARTUNG
• Um den LCD Bildschirm zu reinigen, sprühen Sie eine 

lösungsmittelfreie Reinigungsflüssigkeit und wischen 
leicht über den Bildschirm.

• Um den Ständer und Rahmen zu reinigen, benutzen Sie 
ein nicht scheuerndes Reinigungsmittel.

• Um den Monitor aufzubewahren, demontieren Sie zuerst 
diesen und benutzen die Originalpackung. Den Monitor 
nicht an Orten mit extremen Temperaturen aufbewahren.

TECHNISCHE DATEN

Eingänge HDMI 1.4 / VGA
FUNKTIONEN

Farbtemperaturmodi Normal / Warm / Kühl / 
Benutzerdefiniert

Bildmodi Action / Racing / Sports / User/ 
Standard / ECO / Graphics / Movie

Adaptive-Sync ✔ ✔

Blaulichtfilter ✔ ✔

STROMVERSORGUNG
Eingangsspannung 100 - 240 V ~ 50/60 Hz
Ausgangsspannung 12 V    2 A 12 V    3,5 A

Stromverbrauch 18 W 21 W
Stromverbrauch im 

Bereitschafts-Modus 0,3 W

PHYSIKALISCHE PARAMETER
VESA-Standard 100 x 100 mm

Gewicht 2,7 kg 3,46 kg

KM0198-M24 KM0199-M27
DISPLAY

Größe 24’’ 27’’
Auflösung 1920 x 1080 pixel

Paneel IPS
Aktualisierungsrate 100 Hz

Helligkeit 250 nits
Kontrast 1000:1

Bildschirmverhältnis 16:9
Betrachtungswinkel H: 178°, V: 178°

Hintergrundbeleuchtung E-LED
Reaktionszeit 4 ms
Anzeigefarben 16,7 M

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen 
Ländern mit einem separaten Sammelsystem) Die Kennzeichnung auf dem Produkt 
bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer 
nicht zusammen mit dam normalem Haushaltsmüll entsorgt werden darf. 
Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt 
bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu 
schaden. Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von 
stofflichen Ressourcen zu fördern. Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das 
Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden kontaktieren, um in 
Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln 
können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die 
Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht 
zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden. 

Hergestellt in China für Lechpol Electronics Leszek Sp.k., 
ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.
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14. When unplugging the device, hold the main plug, not the wire.
15. Always connect the device to a power outlet with 

protective ground connection.
16. To provide maximum stability, use the stands that are 

included in the box.
17. Always place the device on stable surfaces that can 

support its weight.
18. Always route the cables in a way, so that they cannot be 

tripped over, pulled or grabbed.
19. Do not press hard or put pressure on the LCD panel. It can 

cause the panel to brake, shatter or leave permanent marks.

INSTALLATION
Mounting the stand

1

2

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE THE COVER (OR BACK). THERE ARE NO USER-
SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 
QUALIFIED PERSONNEL.

This symbol indicates the presence of non-insulated, 
dangerous voltage.

This symbol indicates important operating and 
maintenance.

1. Read this manual carefully and keep it for future 
reference.

2. Pay special attention to warnings marked with symbols 
presented above and make sure to follow information 
presented next to them.

3. Do not use this device near water or other sources of moisture.
4. Do not block any ventilation openings. Install this device 

according to this manual.
5. Do not install this device near heat sources such as 

radiators, stoves or other appliances that produce heat.
6. If the provided plug does not fit into your outlet, do not try 

to force it and consult an electrician for further advice.
7. Protect the power cord from being walked on or pinched, 

especially near plugs.
8. Only use attachments and accessories provided/

specified by the manufacturer.
9. Unplug this device from outlet during storms, or when 

the device is not going to be used in a long time.
10. Refer all servicing to qualified service personnel. 

Servicing is required when the device has been damaged 
in any way, for example if the power cord or plug is 
damages, liquid has been spilled or objects has been 
dropped on the device.

11. Keep the device in a well ventilated area.
12. Make sure that the voltage of the device and voltage in 

the outlet matches.
13. Do not connect the device to a power strip with too many 

other electronic components.
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Main menu

• While the monitor is powered on, press the power button 
to open the main menu.

• To navigate the menu, tilt the power button (in four 
directions).

• To confirm an option, press the power button.
• To use the Adaptive-Sync function, open the main menu, 

go to the Gaming menu and enable the Adaptive-Sync 
option.

CLEANING AND MAINTENANCE
• To clean the LCD panel, spray a solvent-free cleaning 

solution and gently wipe the screen.
• To clean stand and frame, use any non-abrasive cleaning 

agent.
• To store the monitor, disassembly it first and use the 

original packaging. Do not store the monitor in places with 
extreme temperatures.

SPECIFICATION
KM0198-M24 KM0199-M27
DISPLAY

Size 24’’ 27’’
Resolution 1920 x 1080 pixel

Panel IPS
Refresh rate 100 Hz
Brightness 250 nits
Contrast 1000:1

Screen ratio 16:9
Viewing angle H: 178°, V: 178°

Backlight E-LED
Response time 4 ms
Display colors 16,7 M

Inputs HDMI 1.4 / VGA

Disassembling the stand

• Before disassembling the stand, press the stand release 
button on the back of the monitor.

• Before disassembling the base, press the base release 
clamp.

Product description

1. Power button
2. Power input
3. HDMI input
4. VGA input

Using VESA bracket

The monitor has VESA mounting holes for wall mounting 
bracket (not included). Make sure that your bracket is 
compatible with the monitor. VESA standard determines the 
width and height of the mounting holes for the bracket. 
Before mounting the monitor on the wall:
• Follow all instructions from the wall mount manufacturer.
• If you have any doubts about your ability to safely install 

the monitor on the wall, contact a professional.
• Make sure that the wall can support the weight of the 

monitor and the mount.
• Make sure that the monitor has at least 20 cm clearance 

from each side.

OPERATION
Connecting

1. Plug the power supply to the power socket of the 
monitor. Plug the power supply to mains socket.

2. Press the power button to turn on the monitor.
3. Connect your device (ex. PC, console, NVR) to HDMI or 

VGA input of the monitor.
4. The monitor will automatically switch to the connected 

input.
5. Press and hold the power button to turn off the monitor.

1
2 3 4
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WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, NIE ZDEJMUJ 
POKRYWY (ANI TYŁU). W ŚRODKU NIE MA CZĘŚCI NADAJĄCYCH 
SIĘ DO SERWISOWANIA PRZEZ UŻYTKOWNIKA. SERWIS 
URZĄDZENIA NALEŻY POWIERZYĆ WYKWALIFIKOWANEMU 
PERSONELOWI.

Ten symbol oznacza obecność nieizolowanego, 
niebezpiecznego napięcia.

Ten symbol oznacza ważną obsługę i konserwację.

1. Niniejszą instrukcję należy uważnie przeczytać i 
zachować ją do wykorzystania w przyszłości.

2. Należy zwrócić szczególną uwagę na ostrzeżenia 
oznaczone symbolami przedstawionymi powyżej i 
przestrzegać informacji przedstawionych obok nich.

3. Nie używać tego urządzenia w pobliżu wody lub innych 
źródeł wilgoci.

4. Nie blokować otworów wentylacyjnych. Urządzenie 
należy zamontować zgodnie z niniejszą instrukcją.

5. Urządzenia nie należy montować w pobliżu źródeł ciepła, takich 
jak grzejniki, piece lub inne urządzenia wytwarzające ciepło.

6. Jeśli dostarczona wtyczka nie pasuje do gniazdka, nie 
należy próbować podłączać jej na siłę. Należy skonsultować 
się z elektrykiem w celu uzyskania dalszych porad.

7. Chronić przewód zasilający przed nadepnięciem lub 
ściśnięciem, szczególnie w pobliżu wtyczek.

8. Używać wyłącznie dodatków i akcesoriów 
dostarczonych/określonych przez producenta.

9. Odłączyć urządzenie od gniazdka w czasie burzy lub gdy 
urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas.

10. Wszystkie czynności serwisowe należy powierzyć 
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. Serwisowanie 
jest wymagane, gdy urządzenie zostało w jakikolwiek sposób 
uszkodzone, na przykład jeśli przewód zasilający lub wtyczka 
są uszkodzone, na obudowę została wylana ciecz lub ciężki 
przedmiot został upuszczony na urządzenie.

11. Urządzenie należy trzymać w dobrze wentylowanym miejscu.
12. Przed podłączeniem należy upewnić się, że napięcie 
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FUNCTIONS
Color modes normal / warm / cool / user

Picture modes Action / Racing / Sports / User/ 
Standard / ECO / Graphics / Movie

Adaptive-Sync ✔ ✔

Blue light filter ✔ ✔

POWER SUPPLY
Input voltage 100 - 240 V ~ 50/60 Hz

Output voltage 12 V    2 A 12 V    3,5 A
Power consumption 18 W 21 W

Power consumption in 
stand-by mode 0,3 W

PHYSICAL PARAMETERS
VESA 100 x 100 mm

Weight 2,7 kg 3,46 kg

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate 
collection systems) This marking shown on the product or its literature, indicates 
that it should not be disposed with other household wastes at the end of its 
working life. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of wastes and 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
Household users should contact either the retailer where they purchased this 
product, or their local government office, for details of where and how they can 
take this item for environmentally safe recycling. Business users should contact 
their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This 
product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Made in China for Lechpol Electronics Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 
Miętne.
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Demontaż podstawy

• Przed demontażem nóżki należy nacisnąć przycisk 
zwalniania blokady nóżki, znajdujący się z tyłu monitora.

• Przed demontażem podstawy, należy zwolnić blokadę 
podstawy.

Opis urządzenia

1. Przycisk zasilania
2. Gniazdo zasilacza
3. Wejście HDMI
4. Wejście VGA

Montaż na ścianie

Monitor posiada otwory montażowe VESA do uchwytu 
ściennego (brak w zestawie). Należy upewnić się, że uchwyt 
pasuje do monitora. Standard VESA określa szerokość i 
wysokość otworów montażowych dla uchwytu. Przed 
zamontowaniem monitora na ścianie:
• Należy postępować zgodnie ze wszystkimi instrukcjami 

producenta uchwytu ściennego.
• W razie jakichkolwiek wątpliwości co do możliwości 

bezpiecznego zainstalowania monitora na ścianie, należy 
skontaktować się z profesjonalistą.

• Należy upewnić się, że ściana utrzyma ciężar monitora i 
uchwytu.

• Należy upewnić się, że monitor ma co najmniej 20 cm 
wolnej przestrzeni z każdej strony.

OBSŁUGA
Podłączanie

1. Podłączyć wtyczkę zasilacza do gniazda zasilacza 
monitora. Podłączyć zasilacz do gniazdka sieciowego.

2. Nacisnąć przycisk zasilania aby włączyć monitor.
3. Podłączyć urządzenie zewnętrzne (np. komputer, 

konsola, monitoring) do gniazda HDMI lub VGA.
4. Monitor automatycznie przełączy na aktywne wejście.
5. Nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania aby wyłączyć 

monitor.

1
2 3 4

urządzenia i gniazdka są takie same.
13. Urządzenia nie należy podłączać do listwy zasilającej ze zbyt 

dużą ilością podłączonych innych urządzeń elektronicznych.
14. Urządzenia nie należy podłączać do listwy zasilającej ze zbyt 

dużą ilością podłączonych innych urządzeń elektronicznych.
15. Podczas odłączania należy trzymać za wtyczkę, nie za przewód.
16. Aby zapewnić maksymalną stabilność, należy użyć 

stojaka dołączonego do monitora.
17. Monitor należy umieścić na stabilnej powierzchni, która 

może utrzymać jego ciężar.
18. Przewody należy zawsze poprowadzić tak, aby nie można 

było się o nie potknąć, pociągnąć lub złapać.
19. Nie należy nacisnąć panelu LCD. Może to spowodować 

uszkodzenie lub rozbicie panelu.

MONTAŻ
Montaż podstawy

1

2
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Kolory 16,7 M
Wejścia HDMI 1.4 / VGA

FUNKCJE
Tryby kolorów zwykły / ciepły / zimny / własny

Tryby obrazu Action / Racing / Sports / User/ 
Standard / ECO / Graphics / Movie

Adaptive-Sync ✔ ✔

Filtr niebieskiego 
światła ✔ ✔

ZASILANIE
Napięcie wejściowe 100 - 240 V ~ 50/60 Hz
Napięcie wyjściowe 12 V    2 A 12 V    3,5 A

Pobór mocy 18 W 21 W
Pobór mocy w trybie 

czuwania 0,3 W

PARAMETRY FIZYCZNE
Rozstaw VESA 100 x 100 mm

Waga 2,7 kg 3,46 kg

Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie przekreślonego kosza umieszczone na produkcie lub w odnoszących 
się do niego tekstach wskazuje, że po upływie okresu użytkowania nie należy 
usuwać go z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby 
uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek 
niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu od innego 
typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego 
użycia zasobów materialnych, jako stałej praktyki. W celu uzyskania informacji na 
temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu 
użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem 
sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz 
lokalnych. Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i 
sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu nie należy usuwać razem z innymi 
odpadami komunalnymi. Taki sprzęt podlega selektywnej zbiórce i recyklingowi. 
Zawarte w nim szkodliwe substancje mogą powodować zanieczyszczenie 
środowiska i stanowić zagrożenie dla życia i zdrowia ludzi.
Wyprodukowano w CHRL dla Lechpol Electronics Leszek Sp.k., 
ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

Menu główne

• Po włączeniu monitora, nacisnąć przycisk zasilania, aby 
uruchomić menu główne.

• Aby poruszać się po menu, należy wychylić przycisk 
zasilania (w czterech kierunkach).

• Aby potwierdzić opcje, należy nacisnąć przycisk zasilania.
• Aby aktywować funkcję Adaptive-Sync należy otworzyć 

menu główne, przejść do menu Granie i aktywować 
funkcję Adaptive-Sync.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Aby wyczyścić panel LCD należy go spryskać środkiem do 

czyszczenia ekranów i delikatnie wytrzeć ściereczką.
• Do czyszczenia ramki i podstawy monitora należy używać 

łagodnych środków czyszczących.
• Do przechowywania monitora należy używać oryginalnego 

opakowania. Monitora nie należy przechowywać w 
ekstremalnych temperaturach.

SPECYFIKACJA

KM0198-M24 KM0199-M27
EKRAN

Rozmiar 24’’ 27’’
Rozdzielczość 1920 x 1080 pixel

Matryca IPS
Odświeżanie 100 Hz

Jasność 250 nits
Kontrast 1000:1

Proporcje obrazu 16:9
Kąty widzenia H: 178°, V: 178°
Podświetlenie E-LED

Czas reakcji matrycy 4 ms
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13. Nu conectați dispozitivul la o priză multiplă cu prea mul 
te alte componente electronice.

14. Când deconectați dispozitivul, prindeți și trageți de 
ștecher, nu de cablu.

15. Conectați întotdeauna dispozitivul la o priză cu 
împământare de protecție.

16. Pentru a oferi stabilitate maximă, utilizați suporturile 
care sunt incluse în cutie.

17. Puneți întotdeauna dispozitivul pe suprafețe stabile care 
îi pot asigura greutatea.

18. Dirijați întotdeauna cablurile într-un mod, astfel încât să 
nu vă împiedicați, să nu le puteți trage sau prinde.

19. Nu apăsați puternic și nu apăsați pe ecranul LCD. Poate cauza 
spargerea ecranului, distrugerea sau lăsarea urmelor permanante.

INSTALARE
Montarea pe suport

1

2

INFORMAȚII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA

PENTRU A REDUCE RISCUL DE ELECTROCUTARE, NU 
DEMONTAȚI CAPACUL (SAU PARTEA DIN SPATE). NU EXISTĂ 
COMPONENTE CARE POT FI REPARATE DE UTILIZATOR ÎN 
INTERIOR. CONTACTAȚI UN SERVICE AUTORIZAT.

Acest simbol indică prezența unei tensiuni periculoase 
neizolate.

Acest simbol indică avertizări importante privind 
operarea și întreținerea.

1. Citiți cu atenție acest manual și păstrți-l pentru referințe 
ulterioare.

2. Acordați o atenție deosebită avertismentelor marcate cu 
simbolurile prezentate mai sus și asigurați-vă 
informațiile prezentate lânga acestea.

3. Nu utilizați acest dispozitiv lângă apă sau alte surse de 
umiditate.

4. Nu blocați orificiile de ventilație. Instalați acest dispozitiv 
conform acestui manual.

5. Nu instalați acest dispozitiv lângă surse de căldură, cum 
ar fi calorifere, sobe sau alte aparate care produc căldură.

6. Dacă ștecherul furnizat nu se potrivește în priză, nu 
încercați să îl forțați și apelați la un electrician pentru 
sfaturi suplimentare.

7. Protejați cablul de alimentare împotriva călcării sau 
prinderii, în special lângă prize.

8. Utilizați doar atașamente sau accesorii furnizate/
specificate de producător.

9. Deconectați acest dispozitiv de la priză în timpul 
furtunilor sau când dispozitivul nu va fi folosit pentru o 
perioadă lungă de timp.

10. Adresați-vă unui service autorizat pentru toate lucrările 
de întreținere. Întreținerea este necesară atunci când 
dispozitivul a fost deteriorat în vreun fel, de exemplu 
dacă cablul de alimentare sau ștecherul sunt deteriorate 
sau dacă ați scăpat obiecte pe dispozitiv.

11. Păstrați dispozitivul într-o zonă bine ventilată.
12. Asigurați-vă că tensiunea dispozitivului și tensiunea de la 

priză se potrivesc.
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5. Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire pentru a 
opri monitorul.

Meniu principal

• În timp ce monitorul este pornit, apăsați butonul de 
pornire pentru a deschide meniul principal.

• Pentru a naviga prin meniu, înclinați butonul de pornire (în 
cele patru direcții).

• Pentru a confirma o opțiune, apăsați butonul de pornire.
• Pentru a utiliza funcția Adaptive-Sync, deschideți meniul 

principal, accesați meniul Gaming și activați opțiunea 
Adaptive-Sync.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
• Pentru a curăța ecranul LCD, pulverizați o soluție de 

curățare fără solvenți și ștergeți ușor ecranul.
• Pentru a curăța suportul și cadrul, utilizați orice agent de 

curățare neabraziv.
• Pentru a depozita monitorul, mai întâi dezasamblați-l și 

utilizați ambalajul original. Nu depozitați monitorul în 
locuri cu temperaturi extreme.

SPECIFICAȚII

Dezasamblarea suportului

• Înainte de a dezasambla suportul, apăsați butonul de 
eliberare a suportului de pe spatele monitorului.

• Înainte de a demonta baza, apăsați clema de deblocare a 
bazei.

Descriere produs

1. Buton alimentare
2. Intrare alimentare
3. Intrare HDMI
4. Intrare VGA

Folosind un suport VESA

Monitorul are orificii de montare VESA pentru suportul de 
montare pe perete (nu este inclus). Asigurați-vă că suportul 
dvs. este compatibil cu monitorul. Standardul VESA 
determină lățimea și înălțimea orificiilor de montare pentru 
suport. Înainte de a monta monitorul pe perete:
• Respectați toate instrucțiunile de la producătorul 

suportului de perete.
• Dacă aveți îndoieli cu privire la capacitatea 

dumneavoastră de a instala în siguranță monitorul pe 
perete, contactați un profesionist.

• Asigurați-vă că peretele poate suporta greutatea 
monitorului și a suportului.

• Asigurați-vă că monitorul are un spațiu liber de cel puțin 
20 cm de fiecare parte.

FUNCȚIONARE
Conectare

1. Conectați sursa de alimentare la priza de alimentare a 
monitorului. Conectați sursa de alimentare la priza de 
alimentare.

2. Apăsați butonul de pornire pentru a porni monitorul.
3. Conectați dispozitivul (de ex. PC, consolă, DVR) la intrarea 

HDMI sau BGA a monitorului.
4. Monitorul va comuta automnat la intrarea conectată.

1
2 3 4

KM0198-M24 KM0199-M27
ECRAN

Dimensiune 24’’ 27’’
Rezoluție 1920 x 1080 pixel

Panou IPS
Rata de ămprospătare 100 Hz

Luminozitate 250 nits
Contrast 1000:1

Raport ecran 16:9
Unghi de vizualizare H: 178°, V: 178°
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Lumină de fundal E-LED
Timp de răspuns 4 ms

Culori afișaj 16,7 M
Intrare HDMI 1.4 / VGA

FUNCȚII
Moduri de temperatură 

de culoare normal/ cald/ rece/ personalizat

Moduri de imagine Action / Racing / Sports / User/ 
Standard / ECO / Graphics / Movie

Adaptive-Sync ✔ ✔

Filtru lumină albastră ✔ ✔

ALIMENTARE
Tensiune intrare 100 - 240 V ~ 50/60 Hz
Tensiune ieșire 12 V    2 A 12 V    3,5 A

Consum de energie 18 W 21 W
Consum de energie în 

modul stand-by 0,3 W

PARAMETRII FIZICI
Standard VESA 100 x 100 mm

Greutate 2,7 kg 3,46 kg

Romania
Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire 
indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din gospod 
arie atunci cand nu mai este in stare de functionare. Pentru a preveni posibile 
efecte daunatoare asupra mediului inconjurator sau a san ata tii oamenilor 
datorate evacuarii necontrolate a reziduurilor, vă rugăm să separați acest produs 
de alte tipuri de reziduuri si să-l reciclati in mod responsabil pentru a promova 
refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici sunt rugati să ia legatura fie cu 
distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu autoritatile locale, 
pentru a primi informatii cu privire la locul si modul in care pot depozita acest 
produs in vederea reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali sunt rugati să 
ia legatura cu furnizorul și să verifice condițiile stipulate in contractul de vanzare. 
Acest produs nu trebuie amestecat cu alte reziduuri de natura comerciala. 
Distribuit de Lechpol Electronic SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA.
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